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POPIS

KATALÓG PRVKOV 

POLOŽKA HP1 - súbor hojdačiek

Súbor hojdačiek :modul hojdačky s kruhovým sieťovým sedákom priemeru 1 m (veková kategória 3-12 rokov), 
modul hojdačky s plastovým obdĺžnikovým sedákom (veková kategória 5-12 rokov), 
modul hojdačky s detským plastovým sedákom (veková kategória 1-3 rokov).

Maximálny počet používateľov súboru hojdačiek: 4
Bezpečnostná plocha: min. 5,7 x 6,2 m
Max. výška pádu: 0,99 m.
Konštrukcia: oceľová s povrchovou úpravou. Kotvenie do betónového základu pod dopadovú plochu (štrk).
Farba: RAL 6019 Pastel Green

Jedná sa o inšpiračné obrázky a nákresy.
Pred objednaním jednotlivých prvkov je treba dať schváliť konkrétne výrobky AD!
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Lillie  expansion module w Katja
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Lillie Expansion module w Kiddy
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POPIS

KATALÓG PRVKOV 

POLOŽKA HP2 - lanová preliezka

Preliezka v tvare "zatočenej stuhy" (veková kategória +5 rokov) Slúži na preliezanie v rôznych výškach a štruktúre sietí. 
Herný prvok nemá váhové obmedzenie.
Bezpečnostná zóna: min. 5,9 x 13,3 m (55,2 m2). 
Max. výška pádu: 2,87 m.
Konštrukcia: pozinkovaná oceľová trubka (priemer 133 mm s min. hr. steny 5 mm), farebne ošetrená práškovo 

       nanášanou  farbou, nešmykľavé prevedenie, hliníkové spojovacie guľové prvky, oceľové lanové časti 
                     s polyesterovým UV-stabilným obalom. Kotvenie do betónového základu pod dopadovú plochu (štrk)
Farba: kov-RAL 6034 Pastel Turquoise, hliníkové gule -RAL 5021 Water Blue,laná-Beige

Detail kotvenia

detail kotvenia:

detail bezpečnostnej zóny:  

Hracia zostava v plnom rozsahu spĺňa podmienky celoeurópskej bezpečnostnej normy platnej na Slovensku ako STN EN 1176. 
Pod hracou zostavou musí byť použitý dopadový povrch v zmysle normy STN EN 1177 vo vrstve podľa typu materiálu 
dimenzovanom na výšku pádu hernej zostavy. 

Normy

Copyright ©
Grafické a priestorové zobrazenie architektonického riešenia herných prvkov detského ihriska/mestského mobiliáru 
vyobrazeného na tomto technickom liste, na ktorého použitie v projektovej dokumentácii udelil autor súhlas, vrátane celého 
textu a technických špecifikácií, ktoré opisujú predmetné dielo na tomto technickom liste podliehajú zákonu č. 185/2015 Z. z. 
Autorský zákon v znení neskorších predpisov, a podľa § 283 zákona č. 300/2005 Z. z. Trestný zákon v znení neskorších predpisov 
sú trestné akékoľvek a všetky zásahy do zákonom chránených práv k tomuto dielu. Privlastnenie si autorstva k dielu alebo jeho 
časti, kopírovanie obsahu technického listu alebo jeho časti (obrázky, texty) a ich používanie na obchodné účely bez súhlasu 
autora je v rozpore s vyššie uvedenými zákonmi a je trestným činom!!!

Jedná sa o inšpiračné obrázky a nákresy.
Pred objednaním jednotlivých prvkov je treba dať schváliť konkrétne výrobky AD!
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KATALÓG PRVKOV 

POLOŽKA HP3 - herný prvok - pieskovisko

Kruhové pieskovisko z EPDM materiálu so zdvihnutým okrajom šírky 0,5 m a vonkajším okruhom 0,2 m smerom von 
vo výškovej úrovni terénu. Vnútorný priestor pieskoviska je 2,6 m. 
Kotvenie: suchý betón vyhladený do obla

Farba: RAL 6019 Pastel Green

RAL 6019

povrch pieskoviska - EPDM

Jedná sa o inšpiračné obrázky a nákresy.
Pred objednaním jednotlivých prvkov je treba dať schváliť konkrétne výrobky AD!

 

DOPADOVÁ PLOCHA - GUMENÝ LIATY POVRCH 14
Scale: 1:10

DRVENÉ KAMENIVO/100 MM
- fr. 16-32 mm
RASTLÝ TERÉN

DRVENÉ KAMENIVO/50 MM
- fr. 0-16 mm

SUCHÝ BETÓN/0-300 MM
- vyhladený do finálnej podoby terénnej modelácie

GUMENÝ LIATY POVRCH/ 25 MM
- podkladová čierna vrstva 

OBRUBNÍK Z OCEĽOVEJ PÁSOVINY
- hr. 8 mm, výšky 150 mm, prizváraná na

oceľové kolíky z betonárskej výstuže
Ø10 mm, do pätky z betónu C16/20

OCEĽOVÉ KOLÍKY
- Ø 10 mm, dĺžka 400 mm

BETÓNOVÁ PÄTKA
- 250x250x350 mm z betónu C16/20

OČKÁ
- na navarenie každých 2 m

PIESOK/ 450 MM
- fr. 0,2 -2 mm

1%

+0,300m

+0,100m
±0,000m

-0,350mŠTRKOVÉ LÔŽKO/100 MM

200 500 210 200

GUMENÝ LIATY POVRCH/ 15 MM
- farebá vrstva 

Ø 40
00Ø 3600

Ø 2600
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KATALÓG PRVKOV 

POLOŽKA HP4 - herný prvok - integrované pieskovisko

Bezbariérové pieskovisko (veková kategória 1-5 rokov) s priemerom 1,4 m s hornou hranou 0,7 m nad terénom. 
Bezpečnostná zóna: 1,1 m okolo konštrukcie pieskoviska (priemer kruhu BZ 3,6 m)
Konštrukcia: pozinkovaná oceľová konštrukcia so stredovou podstavou priemeru 300 mm. Kotvenie: čiastočné 
zapustenie podnože do rastlého terénu pod EPDM plochu, podľa špecifikácie výrobcu.

Farba: RAL 1017 Saffron Yellow

￼

Jedná sa o inšpiračné obrázky a nákresy.
Pred objednaním jednotlivých prvkov je treba dať schváliť konkrétne výrobky AD!
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POLOŽKA HP5 - atraktor - multifunkčné bloky

out-sider A/S
Kigkurren 8A, Islands Brygge
DK-2300 Copenhagen S

info@out-sider.dk
+45 2261 7420
www.out-sider.dk

HOPOP #141

Ø350 Ø500

550

550

19.09  2017#141 hopop - mounting

out-sider a/s
Kigkurren 8A, Islands Brygge
DK-2300 Copenhagen S

info@out-sider.dk
+45 2261 7420
www.out-sider.dk

hopop

HopOp is a multi-functional bollard for jumping and sitting. It can be mounted in two ways;  
with the wide diameter up and the narrow end down or the other way around.

You can enrich the composition by mounting the HopOps in varying heights and positions.

02

Ø500mm

soil/sand
concrete foundation

Ø350mm

#141

HopOp
Technical data
Material
Rotation moulded polyethylene, 6-7 mm thick, dyed. Moulded in one piece.
UV-resistant, stands up to weather, wear and tear. The material is suitable for
granulation and recycling.

Surfaces and friction
The products have a textured/granulated surface due to abrasive blasting of
the mold. This process enhances the friction and makes the surface less
slippery.

Authentication
TÜV approved as playground equipment acc. EN1176.

Dimensions
Ø350 + Ø500 x H950mm
Buried to a visible height of 300-500mm.
Volume: 130L

Fixation
The bollard is anchored in concrete.

Recycled and ecolabelled*
Recycled version is made from 100% recycled polyethylene plastic, of which
85% comes from internal waste and production surplus, while 15% comes
from. polyethylene bags.
Recycled version is ecolabelled, promoting circular economy and fulfils UN’s
sustainable development goal no.12 – Responsible consumption and
production.
Recycled version is available in anthracite variant, yet colour can vary from
order to order.

Maintenance
This product withstands most cleaning agents and chemicals and can be
cleaned using a high-pressure cleaner.

Family
HopOp500

Product code
141 1101 HopOp red / 9kg
141 1102 HopOp limegreen / 9kg
141 1103 HopOp orange / 9kg
141 1104 HopOp yellow / 9kg
141 1109 HopOp purple / 9kg
141 1111 HopOp sandstone / 9kg
141 1119 HopOp grey / 9kg
141 1117 HopOp blue / 9kg
141 1115 HopOp pastel blue / 9kg
141 1116 HopOp mokka brown / 9kg
141 1118 HopOp olive green / 9kg
141 1150 HopOp white / 9kg
141 1120 HopOp recycled anthracite / 9kg

Standard farver
(Approx. RAL)

#01 Red (standard color)
RAL 3020

#02 Lime Green (standard
color)

RAL 120 70 60

#03 Orange (standard
color)

RAL 2003

#04 Yellow (variant color)
RAL 1018

#11 Sandstone (variant
color)

RAL 1019

#15 Pastel blue (variant
color)

RAL 5024

#17 Blue (variant color)
RAL 5010

#18 Olive Green (variant
color)

RAL 6025

#20 Recycled antracit
(variant color)

#50 White (variant color)
RAL 9003

out-sider a/s  Kigkurren 8A, Islands Brygge Copenhagen sales@out-sider.dk +45 7734 3341 www.out-sider.dk 

OSÁDZANIE
Každý prvok sa dá osadiť rôzne, užšou alebo širšou časťou nahor. Tak isto sa dá rôzne určiť výška osádzaných prvkov. Rozostupy medzi jednotlivými 
prvkami nie sú na výkresoch okótované. Presné vytýčenie polohy bude prebiehať na stavbe tak, aby boli splnené nasledujúce podmienky:

- min. vzdialenosť medzi jednotlivými prvkami - 200 mm, 
- max. vzdialenosť medzi jednotlivými prvkami - 700 mm, 
- min. odstup od obrubíka = výška osádzaného prvku
- nesmú zasahovať do ochranného pásma stromov, t.j. min. 1500 mm osovo od koreňa stromu

Jedná sa o inšpiračné obrázky a nákresy.
Pred objednaním jednotlivých prvkov je treba dať schváliť konkrétne výrobky AD!

 

Prvky majú multifunkčné využitie. Slúžia na sedenie, skákanie, hry. 
Max. výška pádu: 0,5 m.
Konštrukcia: Polyetylén hr. 6-7 mm, UV-odolná, nešmykľavé prevedenie, po čase na slnku môže zblednúť
Kotvenie: do betónového základu hrúbky 150-200 mm priemeru 550 alebo 400 mm v závislosti od otočenia prvku

Farba: RAL 1018 Zinc Yellow
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KATALÓG PRVKOV 

POLOŽKA LA1 - parková lavička bez operadla

Parková lavička bez operadla z masívneho dreveného roštu 
Konštrukcia: masívny rošt z tropického dreva (15 dosiek z masívneho dreva obdĺžnikového prierezu a dĺžky 3m) 
spojený s pozinkovanou oceľovou konšrukciou nôh pomocou šrúbových spojov z nerezu 
Kotvenie: do betónového základu rozmeru 250x800x200 mm pomocou závitových tyčí 

Farba: podľa použitého dreva - Jatoba FSC

390
800

527

17
0

43
0

587

Jedná sa o inšpiračné obrázky a nákresy.
Pred objednaním jednotlivých prvkov je treba dať schváliť konkrétne výrobky AD!
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KATALÓG PRVKOV 

POLOŽKA LA2 - parková lavička s operadlom 

Parková lavička s operadlom z masívneho dreveného roštu 
Konštrukcia: masívny rošt z tropického dreva (15 dosiek z masívneho dreva obdĺžnikového prierezu a dĺžky 3m) 
spojený s pozinkovanou oceľovou konšrukciou nôh pomocou šrúbových spojov z nerezu. K lavičke je šrúbovými spojmi 
pripojená oceľová konštrukcia stolčeku, na ktorej je ochranná vrsta zinku a práškový vypaľovací lak. 
Kotvenie: do betónového základu rozmeru 250x800x200 mm pomocou závitových tyčí

Farba: podľa použitého dreva - Jatoba FSC

Rozměry výrobků jsou zaokrouhlené. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
Dimensions of the products are rounded. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Produktmaße sind gerundet. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Les dimensions des produits sont arrondies. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de l’implantation du produit sont obligatoire. Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Los datos de las dimensiones estan redondeados. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.

LWB150 - WOODY
All rights reserved. Protection of industrial design.

dimensions in mm [inch]
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Jedná sa o inšpiračné obrázky a nákresy.
Pred objednaním jednotlivých prvkov je treba dať schváliť konkrétne výrobky AD!

 



Rozměry výrobků jsou zaokrouhlené. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
Dimensions of the products are rounded. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Produktmaße sind gerundet. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Les dimensions des produits sont arrondies. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de l’implantation du produit sont obligatoire. Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Los datos de las dimensiones estan redondeados. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.

QB115  - QUINBIN
All rights reserved. Protection of industrial design.

dimensions in mm [inch]
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POLOŽKA OK1 - odpadkový kôš 

Jednoduchý odpadkový kôš kruhového pôdorysu so strieškou
Konštrukcia: Oceľová konštrukcia opláštená 4 profilmi z hliníkovej zliatiny pripojenými pomocou nerezových 
šrubovacích spojov. Povrchová ochranná úprava je prevedená pozinkovaním a práškovým vypalovacím lakom. 
Vnútorná nádoba je plastová z HDPE s objemom 50l. Strieška je z plechových výpalkov, s popolníkom s nerezovým 
zhásačom cigariet. 
Kotvenie: do betónového základu rozmeru 350x350x350 mm pomocou závitových tyčí

Farba: RAL 6019 Pastel green
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PRŮMĚR VRTÁNÍ
DRILL DIAMETER
BOHRDURCHMESSER

B

A-A
1 : 7

BETON / CONCRETE C12/15

CHEMICKÁ KOTVA 4x M10x
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 QB - Quinbin
 All rights reserved. Protection of industrial design.

Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Minimální únosnost základové půdy 150kPa. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Minimal load-bearing capacity of the soil 150kPa. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Minimum tragfähigkeit des Bauuntergrundes 150 kPa. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Dimensions des produits sont à titre informatif seulement. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de  l’implantation du produit sont obligatoire. La capacité portante du sol 150 kPa (minimale). Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Las dimensiones de los productos tienen carácter informativo. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Capacidad portante mínima del suelo 150kPa. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.

Jedná sa o inšpiračné obrázky a nákresy.
Pred objednaním jednotlivých prvkov je treba dať schváliť konkrétne výrobky AD!

 
Rozměry výrobků jsou zaokrouhlené. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
Dimensions of the products are rounded. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Produktmaße sind gerundet. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Les dimensions des produits sont arrondies. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de l’implantation du produit sont obligatoire. Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Los datos de las dimensiones estan redondeados. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.

QB515  - QUINBIN
All rights reserved. Protection of industrial design.

dimensions in mm [inch]
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Rozměry výrobků jsou zaokrouhlené. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
Dimensions of the products are rounded. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Produktmaße sind gerundet. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Les dimensions des produits sont arrondies. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de l’implantation du produit sont obligatoire. Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Los datos de las dimensiones estan redondeados. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.

QB815  - QUINBIN
All rights reserved. Protection of industrial design.

dimensions in mm [inch]
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POPIS

KATALÓG PRVKOV 

POLOŽKA OK2 - odpadkový kôš separovací

Trojitý odpadkový kôš oválneho pôdorysu so strieškou
Konštrukcia: Oceľová konštrukcia opláštená 4 profilmi z hliníkovej zliatiny pripojenými pomocou nerezových 
šrubovacích spojov. Povrchová ochranná úprava je prevedená pozinkovaním a práškovým vypalovacím lakom. 
Vnútorná nádoba je plastová z HDPE s objemom 3x50l. Strieška je z plechových výpalkov, s popolníkom s nerezovým 
zhásačom cigariet. 
Kotvenie: do betónového základu rozmeru 880x350x350 mm pomocou závitových tyčí

Farba: RAL 6019 Pastel green
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DATE: 17.6.2020      V: 00
 minimal load-bearing capacity of the soil 150kPa

 
 

 QB - Quinbin
 All rights reserved. Protection of industrial design.

Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Minimální únosnost základové půdy 150kPa. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Minimal load-bearing capacity of the soil 150kPa. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Minimum tragfähigkeit des Bauuntergrundes 150 kPa. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Dimensions des produits sont à titre informatif seulement. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de  l’implantation du produit sont obligatoire. La capacité portante du sol 150 kPa (minimale). Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Las dimensiones de los productos tienen carácter informativo. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Capacidad portante mínima del suelo 150kPa. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.

Rozměry výrobků jsou zaokrouhlené. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
Dimensions of the products are rounded. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Produktmaße sind gerundet. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Les dimensions des produits sont arrondies. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de l’implantation du produit sont obligatoire. Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Los datos de las dimensiones estan redondeados. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.

QB815  - QUINBIN
All rights reserved. Protection of industrial design.

dimensions in mm [inch]

DATE: 24. 04. 2024     V: 03

ILLUSTRATIVE PHOTO

1070
[42˝]

400
[16˝]

94
0

[3
7˝
]

Rozměry výrobků jsou zaokrouhlené. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
Dimensions of the products are rounded. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Produktmaße sind gerundet. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Les dimensions des produits sont arrondies. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de l’implantation du produit sont obligatoire. Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Los datos de las dimensiones estan redondeados. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.

QB815  - QUINBIN
All rights reserved. Protection of industrial design.
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Rozměry výrobků jsou zaokrouhlené. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
Dimensions of the products are rounded. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Produktmaße sind gerundet. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Les dimensions des produits sont arrondies. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de l’implantation du produit sont obligatoire. Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Los datos de las dimensiones estan redondeados. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.

QB815  - QUINBIN
All rights reserved. Protection of industrial design.
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Jedná sa o inšpiračné obrázky a nákresy.
Pred objednaním jednotlivých prvkov je treba dať schváliť konkrétne výrobky AD!
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POPIS

KATALÓG PRVKOV 

POLOŽKA PS1 - piknikový stôl 

Oválny piknikový stôl pre 6 osôb
Konštrukcia: Oceľová konštrukcia z oceľových trubiek spojená so sedákmi a oválnym stolom z hliníkového plechu 
pomocou nerezových šrúbových spojov. Oceľová konštrukcia je pozinkovaná a spolu s hliníkovými dielmi ošetrená 
práškovým vypaľovacím lakom. 
Kotvenie: do 6 betónových základov rozmeru 400x400x400 mm pomocou závitových tyčí

Farba: RAL 6019 Pastel green

Jedná sa o inšpiračné obrázky a nákresy.
Pred objednaním jednotlivých prvkov je treba dať schváliť konkrétne výrobky AD!
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CHEMICKÁ KOTVA M8x200 [7,87]
CHEMICAL ANCHOR
CHEMISCHER ANKER

BETON / CONCRETE C12/15

DATE: 18.5.2021    V 01
 Minimal load-bearing capacity of the soil 150kPa

 dimmensions in mm [inch]

 LOB2x1, LOB4x1 - ORBIT
 All rights reserved. Protection of industrial design. 

mmcite.com
Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Minimální únosnost základové půdy 150kPa. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Minimal load-bearing capacity of the soil 150kPa. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Minimum tragfähigkeit des Bauuntergrundes 150 kPa. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Dimensions des produits sont à titre informatif seulement. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de  l’implantation du produit sont obligatoire. La capacité portante du sol 150 kPa (minimale). Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Las dimensiones de los productos tienen carácter informativo. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Capacidad portante mínima del suelo 150kPa. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.
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DATE: 18.5.2021    V 01
 Minimal load-bearing capacity of the soil 150kPa

 dimmensions in mm [inch]

 LOB2x1, LOB4x1 - ORBIT
 All rights reserved. Protection of industrial design. 

mmcite.com
Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Minimální únosnost základové půdy 150kPa. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Minimal load-bearing capacity of the soil 150kPa. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Minimum tragfähigkeit des Bauuntergrundes 150 kPa. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Dimensions des produits sont à titre informatif seulement. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de  l’implantation du produit sont obligatoire. La capacité portante du sol 150 kPa (minimale). Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Las dimensiones de los productos tienen carácter informativo. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Capacidad portante mínima del suelo 150kPa. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.
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 Minimal load-bearing capacity of the soil 150kPa

 dimmensions in mm [inch]

 LOB2x1, LOB4x1 - ORBIT
 All rights reserved. Protection of industrial design. 

mmcite.com
Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Minimální únosnost základové půdy 150kPa. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Minimal load-bearing capacity of the soil 150kPa. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Minimum tragfähigkeit des Bauuntergrundes 150 kPa. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Dimensions des produits sont à titre informatif seulement. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de  l’implantation du produit sont obligatoire. La capacité portante du sol 150 kPa (minimale). Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Las dimensiones de los productos tienen carácter informativo. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Capacidad portante mínima del suelo 150kPa. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.



POPIS

KATALÓG PRVKOV 

POLOŽKA PS2 - piknikový stôl bezbariérový

Kruhový piknikový stôl pre 6 osôb - jedno bezbariérové miesto
Konštrukcia: Oceľová konštrukcia z oceľových trubiek spojená so sedákmi a kruhovým stolom z hliníkového plechu 
pomocou nerezových šrúbových spojov. Oceľová konštrukcia je pozinkovaná a spolu s hliníkovými dielmi ošetrená 
práškovým vypaľovacím lakom. Konštrukcia je prispôsobená pre vozíčkarov.
Kotvenie: do 5 betónových základov rozmeru 400x400x400 mm pomocou závitových tyčí.

Farba: RAL 6019 Pastel green

Rozměry výrobků jsou zaokrouhlené. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
Dimensions of the products are rounded. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Produktmaße sind gerundet. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Les dimensions des produits sont arrondies. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de l’implantation du produit sont obligatoire. Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Los datos de las dimensiones estan redondeados. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.

LOW260 -  ORBIT
All rights reserved. Protection of industrial design.
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Rozměry výrobků jsou zaokrouhlené. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
Dimensions of the products are rounded. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Produktmaße sind gerundet. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Les dimensions des produits sont arrondies. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de l’implantation du produit sont obligatoire. Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Los datos de las dimensiones estan redondeados. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.
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Jedná sa o inšpiračné obrázky a nákresy.
Pred objednaním jednotlivých prvkov je treba dať schváliť konkrétne výrobky AD!
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Rozměry výrobků mají in
formativní charakter. V

ýrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. R
ozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. M

inimální únosnost základové půdy 150kPa. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.

All product sizes have an informative character. T
he producer re

serves the rig
ht to

 amend the technical specification at any tim
e without previous warning. The size of fo

undantion baseplate and the method of m
ounting of th

e product are imperative. M
inimal load-bearing capacity of th

e soil 150kPa. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.

Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der te
chnischen Spezifikationen vor, o

hne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art d
es Produkteinbaus sind verbindlich. M

inimum tra
gfähigkeit des Bauuntergrundes 150 kPa. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
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e fabricant se réserve le droit de modifier le
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Las dimensiones de los productos tienen carácter in
formativo. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fija

ción son inalterables. Capacidad portante mínima del suelo 150kPa. Hay que medir e
l espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.
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 Minimal load-bearing capacity of the soil 150kPa
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Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Minimální únosnost základové půdy 150kPa. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Minimal load-bearing capacity of the soil 150kPa. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Minimum tragfähigkeit des Bauuntergrundes 150 kPa. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Dimensions des produits sont à titre informatif seulement. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de  l’implantation du produit sont obligatoire. La capacité portante du sol 150 kPa (minimale). Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Las dimensiones de los productos tienen carácter informativo. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Capacidad portante mínima del suelo 150kPa. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.
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Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Minimální únosnost základové půdy 150kPa. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Minimal load-bearing capacity of the soil 150kPa. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Minimum tragfähigkeit des Bauuntergrundes 150 kPa. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Dimensions des produits sont à titre informatif seulement. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de  l’implantation du produit sont obligatoire. La capacité portante du sol 150 kPa (minimale). Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Las dimensiones de los productos tienen carácter informativo. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Capacidad portante mínima del suelo 150kPa. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.



POPIS

KATALÓG PRVKOV 

POLOŽKA TP1 - tieniaca plachta atyp 

Tieniaca plachta nad pieskoviskom
Konštrukcia: oceľová konštrukcia vyrobená z pozinkovanej ocele. Vo vrchnej časti má oko na uchytenie plachty. 
Rozmer trubky je 4000 x 88,9 mm s hrúbkou ocele 4 mm. 
Tieniaca plachta je vyrobená z odolného tkaného polyetylénu HDPE. Látka je hrubo tkaná, mierne dierkovaná aby 
prepúšťala vodu, po okrajoch vystužená.
Kotvenie: do betónového základu rozmeru 400x600x700 mm

Farba: RAL 6019 Pastel green

Názov prvku označenie prvku alternatívne označenie alternatívne označenie

Tieniaca plachta 5x5x5-ATYP,

matné farebné prevedenie 

konštrukcie, koncoviek stĺpov a 

lavičiek RAL 7016 - Anthracite

Vekové určenie Základné rozmery 5,7 x 5,7 x 3,15 m

Bezpečnostná zóna min. Výmera bezpečnostnej zóny

Kritická výška pádu

oceľ:

HD-PE:

príprava terénu:

osadenie prvku:

detail kotvenia:

Herné funkcie

Tienenie

Montáž a spôsob osadenia do terénu

Pred montážou prvku je nutné vykopať výkop do hĺbky 0,90 m, do ktorého sa osadia nohy. 

Do výkopu sa umiestni noha, ktorá sa zaaretuje v stabilnej polohe a obsype betónom do výšky 

700 mm, vodováhou s uhlomerom pravidelne kontrolujte, či nedošlo k pohybu nohy. Na betonáž 

sa použije betón kategórie C25/30. Zvyšných 200 mm sa upraví do plánovanej podoby vrchnej 

vrstvy terénu

Materiál

Konštrukcia hracej zostavy aj kvalita použitých materiálov zaručujú vysokú odolnosť voči vplyvom počasia aj prípadnému 

vandalizmu. Nemá váhové obmedzenie.

Tieniaca plachta je vyrobená z odolného tkaného polyetylénu HDPE (High-Density PolyEthylen), 

ktorý poskytuje až 90-92 % ochranu pred UV žiarením. Látka je hrubo tkaná, mierne dierkovaná 

aby prepúšťala vodu, po okrajoch vystužená. Neplní úlohu dáždnika! Odolnosť voči vetru do 

stupňa 5 Beaufortovej škály (29 - 38 km/h),

Vyobrazenie prvku Pôdorys

Rez

Konštrukcia je vyrobená z pozinkovanej ocele, ktorá zabezpečuje odolnosť voči poveternostným 

vplyvom. Vo vrchnej časti má oko na uchytenie plachty

Rozmery 4000 x 88,9 mm s hrúbkou ocele 4 mm

Tieniaca plachta určená pre prekrytie rôznych plôch pred nežiaducimi slnečnými lúčmi ako sú pieskoviská, menšie herné zostavy 

alebo plochy s posedením, a pod.

Popis hracej zostavy

Názov prvku označenie prvku alternatívne označenie alternatívne označenie

Tieniaca plachta 5x5x5-ATYP,

matné farebné prevedenie 

konštrukcie, koncoviek stĺpov a 

lavičiek RAL 7016 - Anthracite

Vekové určenie Základné rozmery 5,7 x 5,7 x 3,15 m

Bezpečnostná zóna min. Výmera bezpečnostnej zóny

Kritická výška pádu

oceľ:

HD-PE:

príprava terénu:

osadenie prvku:

detail kotvenia:

Herné funkcie

Tienenie

Montáž a spôsob osadenia do terénu

Pred montážou prvku je nutné vykopať výkop do hĺbky 0,90 m, do ktorého sa osadia nohy. 

Do výkopu sa umiestni noha, ktorá sa zaaretuje v stabilnej polohe a obsype betónom do výšky 

700 mm, vodováhou s uhlomerom pravidelne kontrolujte, či nedošlo k pohybu nohy. Na betonáž 

sa použije betón kategórie C25/30. Zvyšných 200 mm sa upraví do plánovanej podoby vrchnej 

vrstvy terénu

Materiál

Konštrukcia hracej zostavy aj kvalita použitých materiálov zaručujú vysokú odolnosť voči vplyvom počasia aj prípadnému 

vandalizmu. Nemá váhové obmedzenie.

Tieniaca plachta je vyrobená z odolného tkaného polyetylénu HDPE (High-Density PolyEthylen), 

ktorý poskytuje až 90-92 % ochranu pred UV žiarením. Látka je hrubo tkaná, mierne dierkovaná 

aby prepúšťala vodu, po okrajoch vystužená. Neplní úlohu dáždnika! Odolnosť voči vetru do 

stupňa 5 Beaufortovej škály (29 - 38 km/h),

Vyobrazenie prvku Pôdorys

Rez

Konštrukcia je vyrobená z pozinkovanej ocele, ktorá zabezpečuje odolnosť voči poveternostným 

vplyvom. Vo vrchnej časti má oko na uchytenie plachty

Rozmery 4000 x 88,9 mm s hrúbkou ocele 4 mm

Tieniaca plachta určená pre prekrytie rôznych plôch pred nežiaducimi slnečnými lúčmi ako sú pieskoviská, menšie herné zostavy 

alebo plochy s posedením, a pod.

Popis hracej zostavy

Názov prvku označenie prvku alternatívne označenie alternatívne označenie

Tieniaca plachta 5x5x5-ATYP,

matné farebné prevedenie 

konštrukcie, koncoviek stĺpov a 

lavičiek RAL 7016 - Anthracite

Vekové určenie Základné rozmery 5,7 x 5,7 x 3,15 m
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Montáž a spôsob osadenia do terénu

Pred montážou prvku je nutné vykopať výkop do hĺbky 0,90 m, do ktorého sa osadia nohy. 

Do výkopu sa umiestni noha, ktorá sa zaaretuje v stabilnej polohe a obsype betónom do výšky 

700 mm, vodováhou s uhlomerom pravidelne kontrolujte, či nedošlo k pohybu nohy. Na betonáž 

sa použije betón kategórie C25/30. Zvyšných 200 mm sa upraví do plánovanej podoby vrchnej 

vrstvy terénu

Materiál

Konštrukcia hracej zostavy aj kvalita použitých materiálov zaručujú vysokú odolnosť voči vplyvom počasia aj prípadnému 

vandalizmu. Nemá váhové obmedzenie.

Tieniaca plachta je vyrobená z odolného tkaného polyetylénu HDPE (High-Density PolyEthylen), 

ktorý poskytuje až 90-92 % ochranu pred UV žiarením. Látka je hrubo tkaná, mierne dierkovaná 

aby prepúšťala vodu, po okrajoch vystužená. Neplní úlohu dáždnika! Odolnosť voči vetru do 

stupňa 5 Beaufortovej škály (29 - 38 km/h),

Vyobrazenie prvku Pôdorys

Rez

Konštrukcia je vyrobená z pozinkovanej ocele, ktorá zabezpečuje odolnosť voči poveternostným 

vplyvom. Vo vrchnej časti má oko na uchytenie plachty

Rozmery 4000 x 88,9 mm s hrúbkou ocele 4 mm

Tieniaca plachta určená pre prekrytie rôznych plôch pred nežiaducimi slnečnými lúčmi ako sú pieskoviská, menšie herné zostavy 

alebo plochy s posedením, a pod.

Popis hracej zostavy

Technická špecifikácia:
Rozmery: 5,7 x 5,7 x 3,15 m
Odolnosť voči vetru: do stupňa 5 Beaufortovej škály (29-38 km/h)

Montáž a spôsob osadenia do terénu:
Pred montážou prvku je nutné vykopať výkop do hĺbky 0,90 m, do ktorého sa 
osadia nohy. Do výkopu sa osadí noha, ktorá zaareruje v stabilnej polohe a 
obsype sa betónom do výšky  0,70 m. Zvyšných 0,20 m sa upraví do 
plánovanej podoby vrchnej vrstvy terénu. 

Jedná sa o inšpiračné obrázky a nákresy.
Pred objednaním jednotlivých prvkov je treba dať schváliť konkrétne výrobky AD!

 



POPIS

KATALÓG PRVKOV 

POLOŽKA VV1 - záhradný stĺpik na vodu s kohútikom 

Vodovodný kohútik tvaru L - okrúhly
Materiál: nerezová ručne leštená oceľ AISI 304 s priemerom batérie 40 mm. Nevhodné pre slanú vodu, 
obsah chlóru max.200 mg/l. Armatúra je z pochrómovanej mosadze.
Typ: pripojenie na studenú vodu. Pripojenie vody: zo spodu 1/2" vonkajší závit
Osadenie: montážnou prírubou na hotový podklad priemeru 97 mm
Kotvenie do betónového základu rozmeru 500x500x500 mm
Výška: 80 cm
Farba: nerezová oceľ

￼

Jedná sa o inšpiračné obrázky a nákresy.
Pred objednaním jednotlivých prvkov je treba dať schváliť konkrétne výrobky AD!

 



Popis produktu:
Zvýšené záhony sú jednoduchou modelovateľnou skladačkou, ktorú dokáže postaviť každý do akejkoľvek dĺžky či tvaru. 
Určené sú predovšetkým na ekologické pestovanie zeleniny a byliniek. Vrstvením organickej hmoty (konáre, listy, hnoj, 
zemina, kompost) vo zvýšenom záhone imitujeme prirodzené fungovanie ekosystému lesa a zabezpečujeme živnú pôdu 
pre organizmy prospešné na správny rast a vývoj rastlín. Na malom priestore dokážete  vypestovať veľkú úrodu bez 
použitia umelých hnojív a pesticídov.

Vyvýšený záhon je po obvode vystlaný nopovou fóliou. Na spodu sa nachádza drevené dno vystlané geotextíliou.
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POPIS

KATALÓG PRVKOV 

POLOŽKA VZ1 - vyvýšený záhon 

Vyvýšené záhony rozmeru 3040x1040x700 mm
Konštrukcia: thermoborovica s olejovoskovou impregnáciou. FSC certifikované drevo. Životnosť je 10-12 rokov.
Kotvenie: voľné umiestnenie
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Jedná sa o inšpiračné obrázky a nákresy.
Pred objednaním jednotlivých prvkov je treba dať schváliť konkrétne výrobky AD!
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Technická špecifikácia:
Rozmery: 2000x1000x700 mm
Objem: 1400 l

Kompostér je vhodný do väčších záhrad na kompostovanie záhradného odpadu a kuchynských zvyškov z domácnosti.
Kompostér je na spodu vystlaný geotextíliou. 

POPIS

KATALÓG PRVKOV 

POLOŽKA KO1 - dvojkomorový kompostér 

Kompostér rozmeru 2000x1000x700 mm
Konštrukcia: thermoborovica s olejovoskovou impregnáciou. FSC certifikované drevo. Životnosť je 10-12 rokov.
Hrúbka steny je 26 mm. 
Kotvenie: voľné umiestnenie

Jedná sa o inšpiračné obrázky a nákresy.
Pred objednaním jednotlivých prvkov je treba dať schváliť konkrétne výrobky AD!
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Technická špecifikácia:
Rozmery: 1000x1000x700 mm
Objem: 700 l

Kompostér je vhodný do väčších záhrad na kompostovanie záhradného odpadu a kuchynských zvyškov z domácnosti.
Kompostér je na spodu vystlaný geotextíliou. 

POPIS

KATALÓG PRVKOV 

POLOŽKA KO2 - jednokomorový kompostér

Kompostér rozmeru 1000x1000x700 mm
Konštrukcia: thermoborovica s olejovoskovou impregnáciou. FSC certifikované drevo. Životnosť je 10-12 rokov.
Hrúbka steny je 26 mm. 
Kotvenie: voľné umiestnenie

Jedná sa o inšpiračné obrázky a nákresy.
Pred objednaním jednotlivých prvkov je treba dať schváliť konkrétne výrobky AD!
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Technická špecifikácia:
Rozmery: 2040x1000x700 mm

Uzatvárateľná truhlica je vhodná do záhrad a komunitných záhrad na uskladnenie náradia a iného príslušenstva. 

POPIS

KATALÓG PRVKOV 

POLOŽKA UT1 - uzatváracia truhlica

Uzatvárateľná truhlica rozmeru 2040x1000x700 mm
Konštrukcia: thermoborovica s olejovoskovou impregnáciou. FSC certifikované drevo. Životnosť je 10-12 rokov.
Veko uzatváracej truhlice je na hydraulických vzperách. 
Kotvenie: voľné umiestnenie

Jedná sa o inšpiračné obrázky a nákresy.
Pred objednaním jednotlivých prvkov je treba dať schváliť konkrétne výrobky AD!

 



Popis prvku:
Prvok je navrhnutý na ochranu a zvýšenie biodiverzity v meste. Je to hmyzí hotel, ktorý poskytuje rôznym druhom hmyzu 
útočisko v urbanizovaných častiach mesta. Tvar hmyzieho hotela je pripomína tvar listu. Dizajn hmyzieho hotela je 
minimalistický a môže byť umiestnený či už v skupinách alebo samostatne. Hmyzí hotel môže byť umiestnený do 
kvetináča, záhonu, na zelenú strechu alebo do parku. Najdôležitejšie je zabezpečiť, aby boli zohľadnené biologické a 
druhové parametre, aby sa zväčšila možnosť prežitia hmyzu v urbanizovanom prostredí. 

POPIS

KATALÓG PRVKOV 

POLOŽKA

Jednokomorový hmyzí hotel s celkovými rozmermi nad terénom 177x170x1160 mm
Konštrukcia: galvanizovaná oceľ
Kotvenie: kotvené do betónového základu rozmeru 400x400x500 mm

Farba: RAL 1017 - Saffron yellow

HH1 - hmyzí hotel 

Jedná sa o inšpiračné obrázky a nákresy.
Pred objednaním jednotlivých prvkov je treba dať schváliť konkrétne výrobky AD!

 



POPIS

KATALÓG PRVKOV 

POLOŽKA HH2 - hmyzí hotel double 

Dvojkomorový hmyzí hotel s celkovými rozmermi nad terénom 413x170x1159 mm
Konštrukcia: galvanizovaná oceľ
Kotvenie: kotvené do betónového základu rozmeru 400x400x500 mm

Farba: RAL 1017 - Saffron yellow

Jedná sa o inšpiračné obrázky a nákresy.
Pred objednaním jednotlivých prvkov je treba dať schváliť konkrétne výrobky AD!

 

Popis prvku:
Prvok je navrhnutý na ochranu a zvýšenie biodiverzity v meste. Je to hmyzí hotel, ktorý poskytuje rôznym druhom hmyzu 
útočisko v urbanizovaných častiach mesta. Tvar hmyzieho hotela je pripomína tvar listu. Dizajn hmyzieho hotela je 
minimalistický a môže byť umiestnený či už v skupinách alebo samostatne. Hmyzí hotel môže byť umiestnený do 
kvetináča, záhonu, na zelenú strechu alebo do parku. Najdôležitejšie je zabezpečiť, aby boli zohľadnené biologické a 
druhové parametre, aby sa zväčšila možnosť prežitia hmyzu v urbanizovanom prostredí. 



Popis prvku:
Hmyzí domček šesťhranný.  Vhodný pre včely samotárky a pre iný užitočný hmyz. Včely samotárky majú významný vplyv 
na opeľovanie užitočných i okrasných rastlín.
Včely samotárky nie sú agresívne a nevytvárajú roje. Veľmi často zostávajú verné dutinkám, kde sa rozmnožujú po mnoho 
generácií. Pozorovať ich je zaujímavé pre deti aj dospelých. Tieto pokojné včely majú v tomto domčeku priestor na úkryt aj 
rozmnožovanie.
Umiestnenie: Je vhodný do záhrad, parkov, na altánky, pergoly, steny, strešné záhrady.  Do bylinkovej špirály, alebo do 
steny terasového záhona. Neumiestnovať na vlhké a veterné miesto. Umiestnenie na stromoch. 

Rozmery: 40 x 40 x 16,5 cm
Hmotnosť: 12,6 kg

Pozn.: konkrétne umiestnenie prvku bude určené na stavbe

POPIS

KATALÓG PRVKOV 

POLOŽKA HH3 - hmyzí hotel box  

Hmyzí hotel s celkovými rozmermi 40x40x16,5 mm
Konštrukcia: drevobetónové teleso s výplňou z trstiny a dreva
Kotvenie: zavesenie na stenu alebo kmeň stromu

Farba: RAL 1017 - Saffron yellow

￼

Jedná sa o inšpiračné obrázky a nákresy.
Pred objednaním jednotlivých prvkov je treba dať schváliť konkrétne výrobky AD!

 



POPIS

KATALÓG PRVKOV 

POLOŽKA NK1 - nášlapné bloky

Nášlapné bloky rozmeru 1200x297mm s hrúbkou 50 mm z vysokopevnostného betónu STN EN 206-1 - C 40/50, 
DMAX 8, armovaný sklom

Farba: sivá - pohľadový betón

￼

Jedná sa o inšpiračné obrázky a nákresy.
Pred objednaním jednotlivých prvkov je treba dať schváliť konkrétne výrobky AD!
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POPIS

KATALÓG PRVKOV 

POLOŽKA BK1 - betónové kocky

Nášlapné betónové kocky rozmeru 400x400 mm s hrúbkou 50 mm z betónu bez povrchovej úpravy

Farba: sivá - pohľadový betón

￼

Jedná sa o inšpiračné obrázky a nákresy.
Pred objednaním jednotlivých prvkov je treba dať schváliť konkrétne výrobky AD!
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POPIS

KATALÓG PRVKOV 

POLOŽKA IT1/IT2 - informačná tabuľa 

Informačná tabuľa sa skladá z rámu a formátu informačnej časti. Konštrukcia rámu je zváraná z dutého uzavretého 
oceľového joklového profilu prierezu 40 x 40 mm s hrúbkou steny 2 mm s farebnou úpravou. Rám je zalomený 
vo výške 900 mm nad zemou v uhle 45°. Zalomená časť má rozmer 340 x 500 mm. Informačná časť tabule má 
rozmery  A3 na ležato(420 x 297 mm) a je vyhotovená vibondu (hliníkovej kompozitnej dosky) hr. 3 mm. 
Celkový rozmer informačnej tabule je 500 mm(š) x 1150 mm(v). Kotvenie do betónového základu rozmeru 
660 x 200 x 200 mm.

Farba: konštrukcia -  komatixový náter RAL 7016, informačná časť - biely podklad s čiernym písmom

￼

Jedná sa o inšpiračné obrázky a nákresy.
Pred objednaním jednotlivých prvkov je treba dať schváliť konkrétne výrobky AD!
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